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Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O JAVNOM BELEŽNIŠTVU
Član 1.

U Zakonu o javnom beležništvu („Službeni glasnik RS”, br. 31/11, 85/12, 19/13, 55/14 - dr. zakon, 93/14 - dr. zakon, 121/14 i 6/15), u članu 18. stav 3. reči: „i prevod dostavljen u pisanoj formi” brišu se.

Stav 4. briše se.

Član 2.

U članu 19. stav 2. reči: „i štambilj moraju sadržavati” zamenjuju se rečima: „mora da sadrži”.

Posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

„Štambilj mora da sadrži ime i prezime javnog beležnika, oznaku „javni beležnik” i naznačenje službenog sedišta javnog beležnika.”.
Dosadašnji st. 3. do 8. postaju st. 4. do 9.

U stavu 5. reči: „samo po jedan” brišu se, posle reči: „mastilo” dodaje se zapeta, reč: „i” briše se, a posle reči: „vosak” dodaju se reči: „i suvi žig”.

U stavu 6. reči: „i štambilja” brišu se.

U stavu 7. reči: „i štambilja, kao” brišu se, a broj 5. zamenjuje se brojem 6.

U stavu 8. reč: „pečat” zamenjuje se rečju: „pečate”, a broj 5. zamenjuje se brojem 6. 

U stavu 9. reč: „Pečat” zamenjuje se rečju: „Pečate”.

Dodaje se novi stav 10. koji glasi: 

„Postupak evidentiranja, upotrebe i čuvanja pečata bliže se uređuje Javnobeležničkim poslovnikom.”.

Član 3.

U članu 20. posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

„Obavljanje službenih radnji izvan službenog sedišta i javnobeležničke kancelarije bliže se uređuje Javnobeležničkim poslovnikom.”.

Dosadašnji st. 3. do 6. postaju st. 4. do 7.

Član 4.

U članu 22. stav 2. posle reči: „zakletve” dodaju se reči: „i zapisnika o ispunjenosti uslova u pogledu prostorija i opreme”. 

Posle stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi:
„Pre određivanja datuma početka obavljanja delatnosti javnog beležnika, ministarstvo proverava da li javnobeležnička kancelarija ispunjava uslove u pogledu prostorija i opreme neophodne za rad.”.

Član 5.
U članu 24. stav 1. tačka 2) broj: „65” zamenjuje se brojem: „67”.

Član 6.

U članu 26. stav 1. tačka 3) posle reči: „javnobeležničkog pomoćnika” dodaju se zapeta i reči: „javnobeležničkog saradnika”, a posle reči: „javnobeležničkog pripravnika” dodaju se zapeta i reč: „izvršitelja”.

Član 7.

U članu 28. stav 4. menja se i glasi:

„Rok za podnošenje prijava je 15 dana od dana objavljivanja konkursa u „Službenom glasniku Republike Srbije”.”.
Član 8.

U članu 30. posle stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi:

 „Ministar može imenovati za javnog beležnika drugog kandidata koji ispunjava zakonske uslove.”.
Član 9.

Posle člana 30. dodaju se naziv člana i član 30a koji glase:

„Imenik javnih beležnika
Član 30a
Komora vodi Imenik javnih beležnika.

U imenik se upisuju:
1)
ime, ime jednog roditelja i prezime javnog beležnika, datum rođenja, jedinstveni matični broj građana i poreski identifikacioni broj;

2)
osnovni sud za čije područje je javni beležnik imenovan, službeno sedište javnog beležnika, adresa javnobeležničke kancelarije, broj telefona i elektronska adresa;

3)
datum imenovanja i početka rada javnog beležnika i datum njegovog razrešenja;

4)
disciplinske mere i udaljenje izrečeno javnom beležniku.

Način vođenja imenika uređuje se aktom Komore.

Ministarstvo vodi evidenciju o javnim beležnicima koji su upisani u imenik, koja sadrži iste podatke o javnim beležnicima koji su upisani u imenik. 

Komora je dužna da ministarstvu prijavi promenu podataka koji su upisani u imenik.”.

Član 10.

U članu 31. stav 1. tačka 6) briše se.

Član 11.

Posle člana 31. dodaju se naziv člana i član 31a koji glase:

„Udaljenje
Član 31a
Ministar će doneti rešenje o privremenom udaljenju javnog beležnika: 

1)
ako je protiv javnog beležnika otvorena istraga zbog krivičnog dela koje se goni po službenoj dužnosti, a koje ga čini nedostojnim javnobeležničke dužnosti; 

2)
ako je javnom beležniku u krivičnom postupku izrečena mera bezbednosti zabrane bavljenja određenim poslom ili zanimanjem, a odluka o tome još nije postala pravnosnažna;
3)
ako je javnom beležniku određen pritvor;

4)
ako je pokrenut postupak za oduzimanje ili ograničenje poslovne sposobnosti.

Privremeno udaljenje opoziva se čim prestanu razlozi zbog kojih je izrečeno.”.
Član 12.

U članu 33. stav 1. posle broja: „3)” zapeta se zamenjuje rečju: „i”, a reči: „i 7)” brišu se.

Član 13.

U članu 34. st. 2. i 3. menjaju se se i glase: 

„Javni beležnik podnosi Komori zahtev za upis javnobeležničkog pripravnika u imenik.

O upisu javnobeležničkog pripravnika u imenik odlučuje Komora, nakon što utvrdi da kandidat ispunjava uslove iz člana 33. ovog zakona.”.
U stavu 4. reči: „naročito se” zamenjuju se rečima: „javni beležnik naročito”.
Član 14.

U članu 35. stav 4. posle reči: „rada” dodaju se reči: „kod jednog”.
Član 15.

U članu 36. stav 2. posle reči: „pripravnik” brišu se reči: „pod nadzorom javnog beležnika,”.

U stavu 2. tačka 5) posle reči: „dostave” dodaju se reči: „u poslovima koji su povereni javnom beležniku”, a tačka se zamenjuje tačkom i zapetom.

Posle tačke 5) dodaje se tačka 6) koja glasi: 

„6) overava potpise, rukopise i prepise.”.

Član 16.

Posle člana 36. dodaju se naziv člana i član 36a koji glase:

„Javnobeležnički saradnik
Član 36a
Po isteku pripravničkog staža, javnobeležnički pripravnik može biti primljen u radni odnos na neodređeno vreme u svojstvu javnobeležničkog saradnika.

Javnobeležnički saradnik može umesto javnog beležnika u čijoj kancelariji radi obavljati sve radnje kao i javnobeležnički pripravnik, ako je upisan u imenik javnobeležničkih saradnika, koji vodi Komora.”.

Član 17.

U članu 38. stav 1. posle broja: „4)” zapeta se zamenjuje rečju: „i”, a reči: „i 7)” brišu se.

Član 18.

U članu 41. posle stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi: 

„Javnobeležnički pomoćnik po prestanku rada kod jednog javnog beležnika može nastaviti rad kod drugog javnog beležnika. Rešenje o premeštaju javnobeležničkog pomoćnika donosi Komora, uz prethodno pribavljenu saglasnost javnog beležnika kod koga javnobeležnički pomoćnik nastavlja rad.”.

Član 19.

U članu 42. stav 3. briše se.

Dosadašnji stav 4. postaje stav 3.

Član 20.

U članu 43. stav 1. reč: „odnosno” zamenjuje se rečima: „javnobeležničkih saradnika i”.

U stavu 2. reč: „odnosno” zamenjuje se rečima: „javnobeležnički saradnik i”. 

Član 21.

U članu 44. stav 1. posle reči: „pripravnik,” dodaju se reči: „javnobeležnički saradnik,”.
Član 22.

U članu 45. stav 1. posle reči: „pripravnik,” dodaju se reči: „javnobeležnički saradnik,”.

U stavu 2. posle reči: „pripravnika,” dodaju se reči: „javnobeležničkog saradnika,”. 
U stavu 3. reči: „minimalna zarada” zamenjuju se rečima: „minimalni iznos zarade”, a posle reči: „pripravniku,” dodaju se reči: „javnobeležničkom saradniku,”. 
Član 23.

U članu 48. stav 2. briše se. 

Dosadašnji st. 3. do 6. postaju st. 2. do 5.

Član 24.

Član 53. menja se i glasi:

„Član 53.

Javni beležnik ne sme da uskrati preduzimanje radnji za koje je ovlašćen, osim kada je ovim zakonom drukčije propisano.

Javni beležnik je dužan da odbije obavljanje službene radnje:

1)
ako je ona nespojiva sa njegovom službenom delatnošću, naročito ako se njegovo učešće zahteva radi postizanja očigledno nedopuštenog ili nepoštenog cilja;

2)
ako utvrdi da je radnja prema zakonu nedopuštena, za koju sumnja da je stranka preduzima prividno ili da bi izbegla zakonske obaveze ili da bi protivpravno oštetila treće lice;

3)
ako utvrdi da stranka nema poslovnu sposobnost ili iz drugog zakonskog razloga ne može punovažno zaključivati pravne poslove, izuzev ako u postupku učestvuje zakonski zastupnik tog lica;

4)
ako raspolaže sa činjenicama da stranka nema ozbiljnu i slobodnu volju da zaključi određeni posao.”.

Član 25.

U članu 54. stav 1. tačka 4) menja se i glasi:

„4) ako je sa strankom bio u poslovnom odnosu povodom posla za koji treba da sačini, potvrdi ili izda ispravu, ako je bio punomoćnik ili zakonski zastupnik stranke, odnosno odgovorno lice u pravnom licu koje je stranka u postupku pred njim;”.

Član 26.

U članu 57. stav 3. reči: „sudski ili upravni” brišu se.
Član 27.

U članu 58. stav 2. posle reči: „pripravnik” dodaju se zapeta i reči: „javnobeležnički saradnik”.

Član 28.

Član 60. briše se.

Član 29.

U članu 64. stav 2. tačka 3) posle reči: „brojeva” dodaju se reči: „i datuma”, a posle reči: „glasila” dodaju se reči: „i članova propisa”.

U tački 4) reč: „i” zamenjuje se zapetom, a posle reči: „oznaka” dodaju se reči: „i datuma izdavanja”.

U tački 6) posle reči: „brojeva” dodaju se reči: „i datuma”, a posle reči „beležnik” tačka se zamenjuje tačkom i zapetom.

Dodaje se nova tačka 7) koja glasi:

„7) brojeva, datuma i drugih oznaka javnih isprava.”.
Član 30.

Naziv člana 66. menja se i glasi: 

„Ispravljanje i dopunjavanje javnobeležničke isprave prilikom izrade”.

U članu 66. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 

„Za precrtavanje treba koristiti mastilo crvene boje.”.

Dosadašnji st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4.

Član 31.

Posle člana 66. dodaju se naziv člana i član 66a koji glase:

„Ispravljanje javnobeležničke isprave nakon izdavanja isprave
Član 66a
Ako se nakon izdavanja javnobeležničke isprave uoče očigledne greške u imenima i brojevima, kao i druge očigledne tehničke greške u pisanju i računanju, javni beležnik će po službenoj dužnosti ili na zahtev stranaka izvršiti ispravljanje javnobeležničke isprave.

Ispravljanje javnobeležničke isprave odnosi se samo na ispravljanje grešaka u tekstu isprave, a ne i na izmenu sadržine isprave.

Postupak i način ispravljanja javnobeležničke isprave nakon izdavanja isprave bliže se uređuje Javnobeležničkim poslovnikom.

Za ispravljanje javnobeležničke isprave javnom beležniku ne pripada nagrada i naknada za troškove.”.

Član 32.

U članu 68. stav 1. menja se i glasi: 

„Javnobeležničku ispravu potpisuju stranke i javni beležnik.”.

U stavu 3. posle reči: „a pored potpisa” dodaju se reči: „na poslednjoj stranici isprave”.

Stav 8. briše se.

Član 33.

Posle člana 68. dodaju se naziv člana i član 68a koji glase: 

„Potpisivanje i overa isprave koja se sastoji od više stranica
Član 68a
Ako se javnobeležnički zapis i zapisnik sastoji od više stranica, svaku stranicu potpisuju stranke i javni beležnik.

Ako se javnobeležničke potvrde i solemnizovane isprave sastoje od više stranica, svaku stranicu potpisuje javni beležnik, a poslednju stranicu isprave potpisuju stranke i drugi učesnici u postupku.

Ako se javnobeležnička overa sastoji od više stranica, svaku stranicu potpisuje javni beležnik.”.

Član 34.

U članu 84. stav 1. tačka 7) brišu se zapeta i reči: „a ako to ima pravni značaj”.

Član 35.

U članu 85. stav 5. menja se i glasi: 

„Isto dejstvo kao zapis iz stava 1. ovog člana ima javnobeležnički zapisnik i privatna isprava solemnizovana od javnog beležnika u skladu s ovim zakonom, ako ispunjava uslove iz stava 1. ovog člana.”.

Član 36.

U nazivu člana 86. reč: „moraju” zamenjuje se rečju: „mogu”.

U članu 86. stav 1. reč: „mora” zamenjuje se rečju: „može”.

U stavu 1. tačka 1) posle reči: „akcionara” dodaju se zapeta i reči: „ako je to predviđeno osnivačkim aktom”.

Stav 2. briše se.

Dosadašnji stav 3. postaje stav 2. 

Član 37.

U članu 87. st. 1. i 3. reči: „čl. 82. i 83.” zamenjuju se rečima: „člana 82.” 

Član 38.

U članu 88. u stavu 1. tačka 3) briše se.  
Član 39.

U članu 95. stav 2. menja se i glasi: 

„Pre overe prevoda, javni beležnik je dužan da utvrdi tačnost prevoda, u skladu sa zakonom koji uređuje postupak overe potpisa, prepisa i rukopisa.”.
Član 40.

Član 96. briše se.

Član 41.

Član 98. menja se i glasi:
„Član 98.

Sud može javnom beležniku poveriti sprovođenje postupka ili preduzimanje pojedinih vanparničnih radnji pod uslovima koji su predviđeni zakonom koji uređuje taj postupak.
Sud ne može javnom beležniku poveriti poslove za koje je nadležan sud po zakonu koji uređuje parnični postupak, izuzev obezbeđenja dokaza i radnji dostavljanja pismena u poverenim poslovima. 
Sud ne može javnom beležniku poveriti poslove za koje je nadležan sud po pravilima zakona koji uređuju  postupak izvršenja i obezbeđenja. 

Sud ne može poveriti javnom beležniku poslove za koje je nadležan drugi državni organ po zakonima koji uređuju nadležnost i postupak pred tim organom.”. 
Član 42.

U članu 104. posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

„Knjiga iz stava 1. tačka 7) može se voditi u elektronskom obliku.”.
Dosadašnji st. 3. do 5. postaju st. 4. do 6.

U stavu 6. posle reči: „godina” zapeta i reči do kraja stava brišu se.

Član 43.

U članu 105. stav 1. menja se i glasi:

„Javnobeležniči zapisi, javnobeležnički zapisnici i javnobeležničke potvrde mogu postojati u obliku izvornika, otpravka ili prepisa.”.
Posle stava 6. dodaje se stav 7. koji glasi: 

„Primerak podnete i solemnizovane isprave može postojati u obliku prepisa.”.

Član 44.

U članu 107. posle stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi:

„Prilozi se čuvaju uz izvornik javnobeležničke isprave u spisima predmeta.”.
Član 45.

U članu 109. stav 1. reči: „otpravak isprave” zamenjuju se rečima: „po jedan otpravak izvornika ili primerak solemnizovane isprave”.

Posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:

„U izvorniku isprave se navodi kome se izdaje otpravak isprave.”.

Dosadašnji st. 2. do 5. postaju st. 3. do 6.

U stavu 3. posle reči: „izvornika” dodaju se reči: „ili primerak”.

U stavu 5. posle reči: „Ministarstva” zapeta se briše i dodaje reč: „ili”, a posle reči: „suda” brišu se reči: „ili drugog državnog organa”.

Član 46.

Član 110. menja se i glasi:

„Član 110.

Javnobeležničke zapise, javnobeležničke zapisnike i solemnizovane isprave javni beležnik je dužan da čuva 20 godina, a potom da preda nadležnom organu u skladu sa propisima o arhivskoj građi. 

Javnobeležničke isprave iz stava 1. ovog člana u elektronskom obliku čuvaju se trajno. 

Prepise javnobeležničkih overa i javnobeležničke potvrde, javni beležnik je dužan da čuva tri godine.

Prepise overa prevoda javni beležnik koji ima svojstvo sudskog prevodioca dužan je da čuva u skladu sa propisom koji uređuje postupanje sudskih prevodilaca.”.
Član 47.

U članu 119. stav 2. reči: „odlučivanje po žalbi stranke na odbijanje javnog beležnika da sačini javnobeležničku ispravu;” brišu se, posle reči: „javnobeležničkog pripravnika,” dodaju se reči: „javnobeležničkog saradnika”, a posle reči: „javnobeležničkih pripravnika,” dodaju se reči: „javnobeležničkih saradnika”.

Član 48.

U članu 123. stav 1. tačka 2) posle reči: „poslovnik” dodaju se reči: „i Etički kodeks javnih beležnika”.

Član 49.

U članu 124. stav 3. tačka 5) posle reči: „pripravnika,” dodaju se reči: „javnobeležničkih saradnika,”.

Tačka 8) menja se i glasi: 

„8) donosi program obuke javnih beležnika, po pribavljenom mišljenju ministarstva;”.
Član 50.

U članu 127. stav 1. briše se.

Dosadašnji st. 2. do 4. postaju st. 1. do 3.

U stavu 2. reči: „i postupak pred disciplinskom komisijom” brišu se. 
Član 51.

U članu 131. posle reči: „pomoćnika,” dodaju se reči: „javnobeležničkih saradnika,”.

Član 52.

U nazivu člana 133. posle reči: „pomoćnika” dodaje se zapeta i reči: „javnobeležničkih saradnika”.

U stavu 1. posle reči: „pomoćnici” dodaje se zapeta i reči: „javnobeležnički saradnici”.

 U st. 2. i 3. posle reči: „pomoćnika” dodaju se zapeta i reči: „javnobeležničkih saradnika”.

Član 53.

U članu 136. posle stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi:

„Javni beležnik nije dužan da izda javnobeležničku ispravu ako stranka nije uredno platila taksu, naknadu i nagradu u skladu sa javnobeležničkom tarifom, za radnje koje je preduzeo.”.

Član 54.

Član 140. menja se i glasi:

„Član 140.

Nagrada javnom beležniku kao povereniku suda, kao i troškovi za obavljanje poverenog posla, utvrđuju se na osnovu javnobeležničke tarife.

Nagradu i troškove iz stava 1. ovog člana utvrđuje i obračunava javni beležnik i naplaćuje od stranaka.

Javni beležnik je dužan da u rešenju kojim odlučuje u poverenom postupku obrazloži odluku o nagradi i troškovima.

O oslobađanju stranke od plaćanja nagrade javnom beležniku odlučuje se prema pravilima postupka čije sprovođenje je povereno javnom beležniku.”.

Član 55.

Naziv člana i član 141. menjaju se i glase:

„Nadzor plaćanja javnobeležničkih naknada i nagrada
Član 141.

Ministarstvo i Komora vrše nadzor javnih beležnika u pogledu obračuna i naplate nagrade i naknade za obavljeni posao.”.

Član 56.

U članu 146. posle stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi:

„Sastav i način rada ispitne komisije propisuje ministar.”.
Dosadašnji st. 2. do 4. postaju st. 3 do 5.

U stavu 3. dodaje se druga rečenica koja glasi:

„Najmanje jedan član ispitne komisije mora biti iz reda javnih beležnika.”.

Posle stava 5. dodaje se stav 6. koji glasi:

„Članovi ispitne komisije primaju naknadu za rad u komisiji, čiju visinu određuje ministar.”.

Član 57.

U članu 148. posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:

„Evidencija sadrži:

1)
ime i prezime kandidata, datum i mesto rođenja, jedinstveni matični broj, adresu prebivališta;

2)
datum polaganja usmenog i pismenog dela ispita i ocenu na javnobeležničkom ispitu.”.

Dosadašnji stav 2. postaje stav 3.

Član 58.

Posle člana 148. dodaju se nazivi članova i čl. 148a i 148b koji glase:

„Nadzor ministarstva nad radom javnih beležnika
Član 148a
Ministarstvo obavlja nadzor u javnobeležničkoj kancelariji u kome proverava da li su ispunjeni uslovi u pogledu prostorija i opreme neophodnih za rad, vrši nadzor nad radom javnih beležnika u pogledu obračuna i naplate javnobeležničke nagrade i naknade za obavljeni posao i nadzor nad poslovanjem i vođenjem evidencija o radnjama koje javni beležnik obavlja.
Ministarstvo vrši nadzor na sopstvenu inicijativu, na predlog predsednika osnovnog suda za čije područje je javni beležnik imenovan ili po pritužbi stranke.

Ministarstvo je ovlašćeno da radi vršenja nadzora iz stava 1. ovog člana:

1)
zahteva dokumentaciju o visini obračunate i isplaćene nagrade i troškova;

2)
načini uvid u rad kancelarije javnog beležnika radi provere ispunjenosti uslova neophodnih za rad; 

3)
načini uvid u evidenciju o preduzetim radnjama;
4)
pribavi druge podatke koji su potrebni da se odluči o tome da li će se protiv javnog beležnika pokrenuti disciplinski postupak. 

Nadzor Komore nad radom javnih beležnika
Član 148b 

Komora, najmanje jednom u dve godine (redovni nadzor) obavlja stručni nadzor nad radom javnog beležnika. 
Komora može izvršiti vanredni nadzor po pritužbi stranke ili učesnika u postupku.

Pored ovlašćenja ministarstva (član 148a stav 3), Komora ima ovlašćenja i da:

1)
načini uvid u predmete, podatke i drugi arhivski materijal javnog beležnika; 

2)
načini uvid u poslovne knjige i evidenciju o postupanju javnih beležnika, uključujući poslovanje sa ispravama preuzetim na čuvanje kao i poslovanje sa preuzetim novcem, hartijama od vrednosti i dragocenostima;

3)
zahteva od javnog beležnika sve neophodne podatke o njegovom poslovanju;

4)
pribavi od nadležnih organa i organizacija podatke o poslovanju javnog beležnika;

5)
preduzme druge radnje, saglasno zakonu i propisu Komore.

Zapisnik o nadzoru i dokazi prosleđuju se disciplinskom tužiocu Komore.

Način nadzora Komore nad radom javnih beležnika uređuje se aktom Komore.”.

Član 59.

U članu 149. stav 2. reči: „radnje ili propuštanja” zamenjuju se rečju: „povrede”.

Član 60.

U članu 150. stav 3. tač. 4) i 5) menjaju se i glase:

„4)
naplati naknadu za rad ili naknadu troškova suprotno javnobeležničkoj tarifi;

5)
ako kao sudski poverenik prekoračuje granice poverenih ovlašćenja ili ne preduzima radnje u rokovima koji su propisani pravilima postupka čije sprovođenje je povereno javnom beležniku;”.

Tačka 15) menja se i glasi:

„15)
ako ne učestvuje u stručnom usavršavanju u skladu sa utvrđenim programom obuke;”.

Posle tačke 15) dodaju se tač. 16) do 18) koje glase:

„16)
neuredno vodi knjige i evidencije;
17)
ako učini povredu Etičkog kodeksa javnih beležnika koja je dovela do teškog ugrožavanja ugleda javnih beležnika;

18)
povredi dužnost čuvanja javnobeležničke tajne.”.

Član 61.

Član 155. menja se i glasi:

„Član 155. 

Disciplinska komisija može, na predlog disciplinskog tužioca Komore ili po službenoj dužnosti, pošto je pokrenut disciplinski postupak, doneti rešenje o privremenom udaljenju javnog beležnika ako je to neophodno radi zaštite interesa stranaka i javnog poverenja u javno beležništvo. 

Privremeno udaljenje opoziva disciplinska komisija čim prestanu razlozi zbog kojih je izrečeno. 

O rešenju iz stava 1. ovog člana disciplinska komisija obaveštava izvršni odbor Komore i ministarstvo. 

Žalba javnog beležnika protiv rešenja o udaljenju ne odlaže izvršenje rešenja.

Odredbe st. 1. do 4. ovog člana shodno se primenjuju na javnobeležničkog pomoćnika, javnobeležničkog saradnika, javnobeležničkog pripravnika, zamenika i vršioca dužnosti javnog beležnika.”. 

Član 62.

U članu 156. posle reči: „tužilac” zapeta i reči: „izvršni odbor Komore,” zamenjuju se rečima „Komore, ministarstvo,”, a posle reči: „disciplinska komisija” dodaje se reč: „Komore”. 

Član 63.

Naziv člana 157. i član 157. menjaju se se i glase:

„Disciplinska komisija Komore
Član 157.

Disciplinski postupak zbog lakše povrede javnobeležničke dužnosti i disciplinskog prestupa sprovodi i odluku donosi disciplinska komisija Komore.”.

Član 64.

U članu 158. stav 1. posle broja: „157.” reči: „stav 3.” brišu se. 

Posle stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi: 

„Članovi komisije primaju naknadu za rad u komisiji, čiju visinu određuje ministar.”.
Dosadašnji stav 4. postaje stav 5.

Član 65.

Naziv člana 159. i član 159. menjaju se i glase:

„Pokretanje postupka
Član 159.

Disciplinski postupak pokreće se zahtevom za utvrđivanje disciplinske odgovornosti. 
Zahtev za utvrđivanje disciplinske odgovornosti mogu da podnesu disciplinski tužilac Komore i ministarstvo.

Zahtev za utvrđivanje disciplinske odgovornosti može da se podnese i ako pre toga nije vršen nadzor nad radom javnog beležnika.

Zahtev za utvrđivanje disciplinske odgovornosti sadrži ime i prezime javnog beležnika, područje za koje je imenovan, sedište njegove kancelarije, činjenični opis i pravnu ocenu disciplinske povrede, predlog dokaza koje treba izvesti na usmenoj raspravi i predlog disciplinske mere.”. 

Član 66.

Član 160. briše se.

Član 67.

Član 161. menja se i glasi:

„Član 161.

Disciplinska komisija odmah dostavlja zahtev javnom beležniku da u roku od 15 dana odgovori na navode iz zahteva. 

Disciplinska komisija zakazuje usmenu raspravu u roku od 15 dana po prijemu odgovora javnog beležnika, odnosno po proteku roka za odgovor.

Ako disciplinska komisija ne postupi u roku iz st. 1. i 2. ovog člana, podnosilac zahteva za utvrđivanje disciplinske odgovornosti može podneti zahtev komisiji ministarstva, koja će sprovesti disciplinski postupak. Odluka komisije ministarstva je konačna i protiv nje može se pokrenuti upravni spor.“.

Član 68.

U članu 162. stav 1. reči: „Nadležni disciplinski organ” zamenjuju se rečima: „Disciplinska komisija”.

Član 69.

U članu 163. stav 2. reči: „disciplinski tužilac” zamenjuju se rečima: „podnosilac zahteva za utvrđivanje disciplinske odgovornosti”.

Član 70.

U članu 164. stav 1. posle reči: „pripravnike” dodaje se zapeta i reči: „javnobeležničke saradnike”.

Član 71.

U članu 165. stav 2. posle reči: „uslovima” dodaju se zapeta i reči: „a ako su predmet depozita strana valuta i devize postupa u skladu sa propisima koji uređuju devizno poslovanje.”.

Član 72.

U članu 173. stav 2. menja se i glasi:

„U slučaju iz stava 1. ovog člana, javni beležnik može, po proteku roka od 15 dana od dana dostavljanja obaveštenja sudu predmet depozita predati organu određenom zakonom ili drugim propisom ili će ga, po ovlašćenju suda, izložiti javnoj prodaji, a sredstva ostvarena prodajom, po odbitku svojih troškova, uplatiti nadležnom organu.”. 

Član 73.

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 30i Zakona o vanparničnom postuku („Službeni glasnik SRS”, br. 25/82 i 48/88 i „Službeni glasnik RS”, br. 46/95 - dr. zakon,18/05 - dr. zakon, 85/12, 45/13 - dr. zakon, 55/14 i 6/15).
Član 74.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.
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